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ተቃንአ

III,3 1)  se invicem aemulari  Gal. 4,18
ant.; Herm. p. 70. 2)  sibi invicem invidere ,
contentiosum esse ,  rixari : ትትቃንኡ፡ ዝንቱ፡
ምስለ፡ ዝንቱ፡ (v. ትትቀንኡ፡ in cod. <Α< Kuf. 7; 1
Cor. 3,3; 2 Cor. 12,20; Jac. 3,14; Jac. 4,2; ተቃንኦ፡
φθόνος 1 Petr. 2,1; Tit. 3,3; ἔρις 1 Tim. 6,4.>Α>

TraCES en
taqānǝʾa
Grébaut

ተቃንአ፡ taqānǝʾa III,3 sibi mutuo invidere,
se jalouser, s’envier réciproquement Ms. Roma,
Biblioteca Nazionale Centrale di Roma,
Orientale 134, p. 60. Grébaut 1952, 177

Leslau
ተቃንአ taqānǝʾa be envious of one another,

emulate Leslau 1987, 433b
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